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ผี ต า เข น 

เป ็ น ป ร ะ เพ ณี ก า ร ล ะ เล ่ น พ ื ้ น บ ้ า น ท ี ่ แส ด ง อ อ ก ถึ ง ศิ ล ป ว ั ฒ น ธร ร ม 
อ ั น ด ี ง า ม น ํ า ภา ค ภู ม ิ ใจ อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง ขอ ง ชา ว อ ํ า เภ อ ต่า น ช้ า ย เฉ 
ซึ ่ ง ได ้ ย ื ด ถื อ ส ื บ ท อ ด ก ั น ม า ต ั ้ ง แต ่ ค ร ั ้ ง บ ร ร พ ก า ล 

เท ศก า ล ง า น บ ุ ญ ผ ี ต า โข น น ี ้ เป ็ น ส ่ ว น ห น ึ ่ ง ขอ ง “ง า น บ ุ ญ ห ล ว ง ” 
ซึ ่ ง ถื อ เป ็ น ง า น บ ุ ญ ใ ห ญ่ ป ร ะ จ ํ า ป ี ขอ ง ท ้ อ ง ถิ ่ น โด ย ร ว ม เอ า “ง า น บ ุ ญ - 
พ ร ะ เว ส ” (ฮี ต เด ื อ น ส ี ่ ) แล ะ “ง า น บ ุ ญ บ ั ้ ง ไฟ ” (ฮี ต เด ื อ น ห ก ) เข ้ า ไว ้ เป ็ น 
ง า น บ ุ ญ เ ด ี ย ว ก ั น ง า น บ ุ ญ พ ร ะ เว ส น ั น เป ็ น ง า น บ ุ ญ ท ี ่ จ ั ด ขึ ้ น เพ ื ่ อ ฟั ง เท ศ น ์ 
ม ห า ชา ต ิ ท ั ้ ง ๑ ๓ ก ั ณ ฑ์ ซึ ่ ง ถื อ ว ่ า จ ะ ได ้ อ า น ิ ส ง ส ์ แร ง ก ล ้ า บ ั น ด า ล ให ้ 
พ บ พ ร ะ ศร ี อ า ร ิ ย เม ต ไต ร ย ์ ใน ชา ต ิ ห น ้ า ส ่ ว น ง า น บ ุ ญ บ ั ้ ง ไฟ เป ็ น ง า น บ ุ ญ 
ที ่ จ ั ด ขึ ้ น เพ ื ่ อ บ ู ชา อ า ร ั ก ษ์ ห ล ั ก เม ื อ ง แล ะ ถื อ เป ็ น ป ร ะ เพ ณี ก า ร แห ่ ขอ ฝน 
ให ้ ต ก ต ้ อ ง ต า ม ฤดู ก า ล ใน ง า น บ ุ ญ ห ล ว ง น ี ้ จ ะ ม ี ก อ ง ท ั พ “ผี ต า โข น ” 
อ อ ก ว า ด ล ว ด ล า ย ท ั ่ ว เม ื อ ง ด ่ า น ช้ า ย ร ่ ว ม ส ร ้ า ง ค ว า ม ส น ุ ก ส น า น 
ค ร ึ ้ น เค ร ง ใน ขบ ว น แห ่ ด ้ ว ย 

ท ี ่ ม า ขอ ง ค ํ า ว ่ า “ผี ต า โข น ” น ั ้ น บ ้ า ง ก ็ ว ่ า น ่ า จ ะ ม า จ า ก ก า ร ท ี ่ ผี 
เห ล ่ า น ี ้ ส ว ม ห น ้ า ก า ก ค ล ้ า ย ล ั ก ษ ณ ะ ขอ ง ห ั ว โข น แต ่ เด ิ ม บ า ง ค น เร ี ย ก ว ่ า 
“ผี ต า ขน ” แต ่ ก ี ห า ค ว า ม ห ม า ย ไม ่ ได ้ ชั ด แจ ้ ง แล ะ จ า ก ค ํ า บ อ ก เล ่ า 
ขอ ง เจ ้ า พ ่ อ ก ว น ขณะ เข ้ า ท ร ง ว ่ า “ผี ต า ม ค น ” ต ่ อ ม า จ ึ ง เพ ี ้ ย น เป ็ น 
“ผี ต า โข น ” ใน ท ี ่ ส ุ ด 

พ ิ ธี ว ั น แร ก เร ิ ่ ม ด ้ ว ย พ ิ ธี เบ ิ ก พ ร ะ อ ุ ป ค ุ ต โด ย ค ณะ ขอ ง แส น ท ุ ก ค น จ ะ น ํ า 
อ ุ ป ก ร ณ์ ท ี ่ เต ร ี ย ม ไว ้ ม ี ม ี ด ด า บ ห อ ก ฉั ต ร ถื อ เด ิ น น ํ า ขบ ว น จ า ก ว ั ด โพ น ชั ย 
ไป ท ี ่ ร ิ ม ฝั่ง แม ่ น ้ า ห ม ั น เพ ื ่ อ เช ิ ญ พ ร ะ อ ุ ป ค ุ ต (ค ื อ ก ้ อ น ก ร ว ด ส ี ขา ว ) ใน แม ่ น ้ ้ า 
เล ่ า ขา น ก ั น ว ่ า เม ื ่ อ ม ี ง า น บ ุ ญ ใ ห ญ่ โต ม ั ก จ ะ ม ี พ ว ก ม า ร ม า ผจญ จ ึ ง ต ้ อ ง 
เช ิ ญ พ ร ะ อ ุ ป ค ุ ต ม า เพ ื ่ อ ช่ ว ย ป ร า บ ม า ร ให ้ ร า บ ค า บ เม ื ่ อ ได ้ พ ร ะ อ ุ ป ค ุ ต แล ้ ว 
จ ะ น ํ า ใส ่ ห า บ เค ล ื ่ อ น ขบ ว น ก ล ั บ ม า ท ํ า พ ิ ธี ท ี ่ ห อ อ ุ ป ค ุ ต ว ั ด โพ น ชั ย 

ใน ต อ น ร ุ ่ ง เข ้ า จ ะ ม ี ขบ ว น แห ่ ไป บ ้ า น เจ ้ า พ ่ อ ก ว น เพ ื ่ อ ท ํ า พ ิ ธี 
บ า ย ศร ี ส ู ่ ขวัญ ให ้ แก ่ เจ ้ า พ ่ อ ก ว น แล ะ เจ ้ า แม ่ น า ง เท ี ย ม เม ื ่ อ ได ้ เว ล า 
อ ั น ส ม ค ว ร เจ ้ า พ ่ อ ก ว น เจ ้ า แม ่ น า ง เท ี ย ม ค ณะ แส น น า ง แต ่ ง บ ร ร ด า 
ผี ต า โข น ให ญ่ ผี ต า โข น เล ็ ก ท ั ้ ง ห ล า ย ต ล อ ด จ น ขบ ว น เข ิ ้ ง จ ะ ร ่ ว ม ก ั น 
เค ล ื ่ อ น ขบ ว น แห ่ ไป ย ั ง ว ั ด โพ น ชั ย เว ี ย น ร อ บ พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ๓ ร อ บ ซึ ่ ง จ ะ 
ม ี ผี ต า โข น เพ ิ ่ ม จ ํ า น ว น ม า ก ขึ ้ น เร ื ่ อ ย ๆ เท ี ่ ย ว ห ล อ ก ล ้ อ ผู ้ ค น ท ี ่ ม า ร ่ ว ม ง า น 
อ ย ่ า ง ส น ุ ก ส น า น 2 





ว ั น ท ี ่ ส อ ง บ ร ร ด า ผี ต า โข น จ ะ เร ิ ่ ม เล ่ น ก ั น ต ั ้ ง แต ่ เข ้ า ส ่ ว น ให ญ่ จ ะ ร ว ม 
ก ล ุ ่ ม ก ั น อ ย ู ่ ท ี ่ ว ั ด โพ น ชั ย ว า ด ล ว ด ล า ย เต ้ น ต า ม จ ั ง ห ว ะ ด น ต ร ี ท ี ่ ส น ุ ก ส น า น 

เค ร ง จ น ถึ ง เว ล า พ ิ ธี อ ั ญ เ ชิ ญ พ ร ะ เว ส ส ั น ด ร แล ะ น า ง ม ั ท ร ี เข ้ า เม ื อ ง 
(แห ่ พ ร ะ เว ส ) เมื่อ ขบ ว น แห ่ ถึ ง ว ั ด โพ น ชั ย จ ะ เด ิ น เว ี ย น ร อ บ โบ ส ถ ์ ๓ ร อ บ 
ใน ร ะ ห ว ่ า ง เค ล ื ่ อ น ขบ ว น จ ะ ม ี ก า ร โป ร ย ก ั ล ป พ ฤกษ์ ซึ ่ ง ก ็ ค ื อ เห ร ี ย ญ เ ง ิ น 
เห ร ี ย ญ ท อ ง ท ั ้ ง เด ็ ก แล ะ ผู ้ ให ญ่ จ ะ แย ่ ง ก ั น เก ็ บ เพ ื ่ อ เป ็ น ส ิ ร ิ ม ง ค ล แก ่ ต ั ว 
เอ ง เป ็ น ท ี ่ ส น ุ ก ส น า น 

ห ล ั ง จ า ก น ั ้ น บ ร ร ด า ผู ้ เล ่ น ผี ต า โข น จ ะ น ํ า ชุ ด แล ะ อ ุ ป ก ร ณ์ ท ี ่ ใช ้ 
เล ่ น ไป ท ิ ้ ง ล ง แม ่ น ้ า ห ม ั น ถื อ เป ็ น ก า ร ล อ ย เค ร า ะ ห ์ ให ้ ไห ล ล ่ อ ง ไป ก ั บ 
แม ่ น ้ า (แต ่ ใน ป ั จ จ ุ บ ั น ส ่ ว น ให ญ่ จ ะ เก ็ บ ไว ้ ใช ้ ป ร ะ ด ั บ บ ้ า น ห ร ื อ เก ็ บ ไว ้ ใช ้ 
อ ี ก ใน ป ี ห น ้ า ) 

ว ั น ท ี ่ ส า ม จ ะ เป ็ น ก า ร ฟั ง เท ศ น ์ ม ห า ชา ต ิ ต ั ้ ง แต ่ เข ้ า ม ื ด เพ ื ่ อ ก ล ่ อ ม เก ล า 
จ ิ ต ใจ แล ะ ได ้ อ า น ิ ส ง ส ์ ผล บ ุ ญ อ ั น แร ง ก ล ้ า เป ็ น อ ั น เส ร ็ จ พ ิ ธี 


Phi Ta Khon 


Each year, the old community of Dansai in the 
northwestern Loei province holds the Phi Ta Khon 
festival. The local people are very proud of this unique 
and colorful traditional merit making ceremony which has 
been passed on from generation to generation. 

Phi Ta Khon is part of Boon Luang festival which is 
the most important local celebration. The people of Dansai 
have combined two festivals, Boon Pra Wate -the festival 
of the fourth lunar month, and Bon Bang Fai - the festival 
of the sixth lunar month commonly known as the 
bamboo rocket festival. Boon Pra Wate is a religious 
ceremony where the local people congregate to listen 
6 ๐ ๐ อ ท น์ ท น อ น ธ ไ ห ! ๐ 0 ล ร ท า น ๐ ท ล ร ป ฝ่า! ห ไฮ อ ท เธ ิ น ส ่ ส ท เธ! ร อ เท า ๐ ท ธร. !1 
is believed that participants will “make merit” and be 
brought closer to meeting Lord Sri-Ariya, the next Lord 
after Lord Buddha, in their next life. Boon Bang Fai 
festival is held to worship spirits, the protectors of the 
village, and to ask for sufficient rain to arrive in time for 
เฉ 0 1 


On the first day of worship, activities begin as early 
as 3 or 4 in the morning. Led by Saen and a group of 
men, the procession moves from Phon-chai Temple to 
the Man River. There, before the sun risges, they perform 
a sacrificial rite to invite Pra Ub-pa-kud (a white marble) 
from below the water to the ceremony. The procession 
brings Pra Ub-pa-kud back to the Phon-chai Temple 
where the sacred worship in his honor begins. 

Pra Ub-pa-kud is a monk with supernatural 
powers. After having reached the highest stage of 
meditation and having become so powerful that he has 
lived an eternal life, Pra Ub-pa-kud could be transformed 
into anything he chose. He decided to become a white 
marble and live solitary and peaceful existence below the 
water. Because of his supernatural powers, the villagers 
believe that Pra Ub-pa-kud is the only one who can 
protect the village from evil spirits. 

At dawn on the second day, local people disguise 
ท้า อ ท า ร อ |! ง อ ธร ธ ล ร ธ ท | โล พ ท อ ท ท ก ี ศู น ห เธ ร ล ท ส ๐ ท อ ธ อ ห ั น แท 
perform the masked dance around the village. In the 
afternoon, the Pra Wate worship procession commences 
with a group of Saen and villagers carrying the offerings 
and the ceremonial objects, followed by a reserved image 
of Lord Buddha ส ท ส โอ น monks. While Jao-por Guan sits 
on a bamboo rocket on a colorful decorated float 
accompanied by Jao-mae Nang Tiam and Nang Taeng. 
ไท 6 ฮู อน ๒ ๐ 6 ท | โล พ ท ๐ ท ท กี ศู น เธ ร อ ๐ ๓ ธ ล 16 ] ๐ ท ล ท ส 
excitement along the way. Late that day, ๒ ล ท า ๒ ๐ ๐ rockets 
are launched into the sky in the hope of bringing rain. 

In the past, as a gesture to rid oneself of bad luck and 
misfortune, those who had disguised themselves as Phi 
Ta Khon figures threw their costumes into the Man River 
ล ไฮ ! ไ ท 6 ๐ อ ธ อ ฮ ท า อ ท เล | พ ล !«. ไง ๐ พ ล ผ่ ล ห ธร, ล เห ๑ เล ท 1 ร อ 60 
their costumes for the following year or as decorations. 

In the early morning of the third and final ceremonial 
ง 1 1 1 1 111 0 11000 
Buddhist sermons for one last time, bringing an end to 
Dansai’s most important festival of the year. 








ล ั ก ษ ณ ะ ผี ต า โข น 


ผี ต า โข น แต ่ ง ก า ย ด ้ ว ย ชุ ด ท ํ า จ า ก เศ ษ ผ้า น ํ า ม า เย ็ บ ต ิ ด ก ั น 
ม ี “ห ม า ก ก ะ แห ล ่ ง ” (ล ั ก ษ ณ ะ ค ล ้ า ย ก ร ะ ติ่ ง ใช ้ แข ว น ค อ ก ร ะ บ ื อ ) ห ร ื อ 
ก ร ะ ด ิ ่ ง ก ร ะ พ ร ว น ก ร ะ ป ๋ อ ง ผู ก ต ิ ด ก ั บ บ ั ้ น เอ ว แข ว น ค อ ห ร ื อ ถื อ เค า ะ เข ย ่ า 
เพ ื ่ อ ให ้ เก ิ ด จ ั ง ห ว ะ แล ะ ม ี เส ี ย ง ด ั ง เว ล า เด ิ น แบ บ ขย่ม ต ั ว ส ่ า ย ส ะ โพ ก 
โข ย ก ขา แล ะ ขยับ เอ ว 

ผี ต า โข น ท ุ ก ต ั ว จ ะ ม ี อ า ว ุ ธ ป ร ะ จ ํ า ก า ย เป ็ น ต า บ ห ร ื อ จ ้ า ว ซึ ่ ง ท ํ า 
จ า ก ไม ้ เน ื ้ อ อ ่ อ น โด ย จ ะ ท ํ า ให ้ ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ค ล ้ า ย อ ว ั ย ว ะ เพ ศ ช า ย แล ะ ท า ส ี แด ง 
ต ร ง ป ล า ย เอ า ไว ้ ห ย อ ก ล ้ อ เพ ื ่ อ ให ้ เก ิ ด ค ว า ม ต ื ่ น เต ้ น ขบ ขั น แล ะ ส น ุ ก ส น า น 
มิ ได ้ ถื อ เป ็ น เร ื ่ อ ง อ ุ จ า ด ล า ม ก ห ร ื อ ห ย า บ ค า ย แต ่ อ ย ่ า ง ใด . 


ก า ร ท ํ า ห น ้ า ก า ก ผี ต า โข น 


ส ่ ว น ห ั ว ขอ ง ห น ้ า ก า ก ผี ต า โข น ท ํ า ด ้ ว ย ห ว ด น ึ ่ ง ข้ า ว เห น ี ย ว น ํ า ม า ห ั ก 
พ ั บ ขึ ้ น ให ้ ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ค ล ้ า ย ห ม ว ก ส ่ ว น ห น ้ า ท ํ า จ า ก โค น ก ้ า น ม ะ พ ร ้ า ว 
ถา ก เป ็ น ร ู ป ห น ้ า ก า ก แล ้ ว เจ า ะ ช่ อ ง ต า ส ํ า ห ร ั บ จ ม ู ก ขอ ง ผี ต า โข น น ั ้ น 
ใน ส ม ั ย ก ่ อ น จ ะ ม ี ขน า ด เล ็ ก ค ล ้ า ย จ ม ู ก ขอ ง ค น ธร ร ม ด า ท ั ่ ว ไป แต ่ ใน 
ป ั จ จ ุ บ ั น ม ั ก ท ํ า ใน ล ั ก ษ ณ ะ ย า ว แห ล ม ค ล ้ า ย ง ว ง ข้ า ง โด ย ท ํ า จ า ก ไม ้ น ุ ่ น ซึ ่ ง 
เป ็ น ไม ้ เน ื ้ อ อ ่ อ น น ํ า ม า แก ะ เป ็ น ร ู ป ท ร ง ต ่ า ง ๆ ส ่ ว น เข า ท ํ า จ า ก ป ล ี 
ม ะ พ ร ้ า ว แห ้ ง น ํ า ม า ต ั ด เป ็ น ขน า ด แล ะ ร ู ป ท ร ง ต า ม ต ้ อ ง ก า ร 

ก า ร ป ร ะ ก อ บ ส ่ ว น ต ่ า ง ๆ ขอ ง ห น ้ า ก า ก น ั ้ น ส ่ ว น ห ั ว ห น ้ า แล ะ เข า 
ก ็ จ ะ ใช ้ เช ื อ ก เย ็ บ ต ิ ด เข ้ า ต ้ ว ย ก ั น ส ่ ว น จ ม ู ก จ ะ ย ื ด ต ิ ด ก ั บ ห น ้ า ก า ก โด ย 
จ ะ ใช ้ ต ะ ป ู ต ี ย ึ ด จ า ก ด ้ า น ใน ก า ร ต ก แต ่ ง ล ว ด ล า ย ต ่ า ง ๆ ใน ป ั จ จ ุ บ ั น น ิ ย ม 
ใช ้ ส ี น ้ า ม ั น ใน ส ม ั ย ก ่ อ น ท ี ่ ย ั ง ไม ่ ม ี ส ี น ้ า ม ั น จ ะ ใช ้ ส ี จ า ก ธร ร ม ชา ต ิ เช ่ น ขม ิ ้ น 
ป ู น ขา ว ขี ้ เถ ้ า ป ู น แด ง เข ม ่ า ไฟ เม ื ่ อ ต ก แต ่ ง ล ว ด ล า ย เส ร ็ จ แล ้ ว ต ้ า น ห ล ั ง 
จ ะ ใช ้ เศ ษ ผ ้ า เย ็ บ ต ่ อ จ า ก ห น ้ า ก า ก แล ะ ห ว ด ให ้ ค ล ุ ม ส ่ ว น ค อ จ น ถึ ง ไห ล ่ 

ก า ร ท ํ า ห น ้ า ก า ก ผี ต า โข น เป ็ น ง า น ศิ ล ป ะ พ ื ้ น บ ้ า น ท ี ่ ถู ก ถ่ า ย ท อ ด ส ู ่ 
ล ู ก ห ล า น ร ุ ่ น แล ้ ว ร ุ ่ น เล ่ า ” โด ย ม ี ร ู ป แบ บ ท ี ่ ห ล า ก ห ล า ย ต า ม จ ิ น ต น า ก า ร 
ขอ ง ผู ้ ท ํ า แล ะ ต า ม อ ิ ท ธิ พ ล ต ่ า ง ๆ ท ี ่ ได ้ ร ั บ แต ่ ก ็ ย ั ง ค ง ร ั ก ษา เอ ก ล ั ก ษ ณ์ 
ขอ ง ค ว า ม เป ็ น ผี ต า โข น ไว ้ ได ้ เป ็ น อ ย ่ า ง ด ี ' 


เอ ื ้ อ เฟ ื ้ อ ภา พ ถ่ า ย : ค ุ ณ ส ถา พ ร ผล จ ั น ท ร ์ 








Characteristic 


Phi Ta Khon figures wear costumes made of rags 
and colorful scratches of cloth. Hung on their necks or 
tided around their waists are tin cans and a mark-ka- 
Iong to create rattling sounds when they move and dance. 
A‘mark-ka-long)’ is a traditional wooden bell worn around 
the neck of cows and buffaloes that creates a tinkling 
sound, therefore enabling their owners to keep track of 
their location. Some of the Phi Ta Khon figures carry 
symbolic weapons made from soft wood carved in the 
shape of an oversized penis with a splash of red paint on 
the tip. The figures carrying these phallus often interact 
with the crowd who are highly amused by their antics. 


How to make Phi Ta Khon mask 


The Phi Ta Khon mask is a traditional folk craft unique 
to the Dansai area in Loei province. Although, subject to 
the maker’s creative and imaginative interpretations, each 
mask adheres faithfully to traditional Phi Ta Khon style. 

The Phi Ta Khon mask consists of three major 
components: the hat, the face, and the nose. The hat is 
made of a “huad” - a traditional woven bamboo 
container used for steaming sticky rice. The huad used 
for the Phi Ta Khon mask is folded up like a hat in order 
to fit on a person’s head. The face element of the mask is 
made from a coconut leave sheath with small openings 
cut for the eyes. The nose is made from soft wood. In the 
past, the nose was quite simple, however, over the 
years it has become more elaborately shaped and details. 
Sometimes, two horns made of dried coconut lobes are 
also added to the mask. 

The various elements are joined together using string 
and nails, before the mask is elaborately painted. 
To complete each mask, narrow swatches of shoulder 
length cloth are sewed and glued to cover the back part 
เฉ แล 








ก ํ า ห น ด ก า ร 
ง า น ป ร ะ เพ ณี บ ุ ญ ห ล ว ง แล ะ ก า ร ล ะ เล ่ น ผี ต า โข น อ . ด ่ า น ซ้ า ย จ . เ ล ย 
ว ั น ท ี ่ 28-30 ม ิ ถุ น า ย น 2546 


ว ั น เส า ร ์ ท ี ่ 28 ม ิ ถุ น า ย น 2546 (ง า น ว ั น โฮ ม เบ ิ ก พ ร ะ อ ุ ป ค ุ ต ) 
03.00 น . - พ ิ ธี เบ ิ ก พ ร ะ อ ุ ป ค ุ ต (ขบ ว น เค ล ื ่ อ น จ า ก ว ั ด โพ น ชั ย 
ไป ร ิ ม แม ่ น ้ า ห ม ั น แล ้ ว แห ่ ก ล ั บ ม า ท ํ า พ ิ ธี ท ี ่ ว ั ด โพ น ชั ย ) 
08.30 น .- พ ิ ธี บ า ย ศร ี ส ู ่ ขวัญ (บ ้ า น เจ ้ า พ ่ อ ก ว น ) 
10.00 น . - เ ป ิ ด ง า น ว ั น โฮ ม เบ ิ ก พ ร ะ อ ุ ป ค ุ ต (ว ั ด โพ น ชั ย ) 
13.00 น . - ป ร ะ ก ว ด เต ้ น ผี ต า โข น แล ะ ก า ร แข ่ ง ขั น ต ่ า ง ๆ (ว ั ด โพ น ชั ย ) 


18.00 ๆ - ม ห ร ส พ แล ะ ก า ร แส ด ง ศิ ล ป ว ั ฒ น ธร ร ม (ว ั ด โพ น ชั ย ) 


ว ั น อ า ท ิ ต ย ์ ท ี ่ 29 ม ิ ถุ น า ย น 2546 
08.00 น .- - ต ั ้ ง ขบ ว น ผี ต า โข น แล ะ ก า ร แส ด ง (โร ง เร ี ย น ชุ ม ชน บ ้ า น ด ่ า น ซ้ า ย ) 
10.00 น .- พ ิ ธี เป ิ ด ง า น (ห น ้ า ท ี ่ ว ่ า ก า ร อ ํ า เภ อ ) 

บ ว น แห ่ ผี ต า โข น 
ER - พ ิ ธี แห ่ พ ร ะ เว ส ส ั น ค ร เข ้ า เม ื อ ง แล ะ จ ุ ด บ ั ้ ง ไฟ (ว ั ด โพ น ชั ย ) 
19.00 น . - เ ท ศ น ์ พ ร ะ ม า ล ั ย ห ม ื ่ น . เ ท ศ น ์ พ ร ะ ม า ล ั ย แส น (ว ั ด โพ น ชั ย ) 
19.00 น . - ป า ร ์ ต ี ้ ผี ต า โข น (ห น ้ า ท ี ่ ว ่ า ก า ร อ ํ า เภ อ ) 

ว ั น จ ั น ท ร ์ ท ี ่ 30 ม ิ ถุ น า ย น 2546 (ไม ่ ม ี ก า ร ล ะ เล ่ น ผี ต า โข น ) 
04.00 น .- เ ท ศ น ์ ม ห า ชา ต ิ 13 ก ั ณ ฑ์ (ว ั ด โพ น ชั ย ) 
08.00 น .- พ ิ ธี ส ะ เด า ะ เค ร า ะ ห ์ บ ้ า น เม ื อ ง (ว ั ด โพ น ชั ย ) 

- ข บ ว น แห ่ ก ั ณ ฑ ์ ห ล อ น (แห ่ จ า ก บ ้ า น เจ ้ า พ ่ อ ก ว น ไป บ อ ก บ ุ ญ 
บ ร ิ เว ณ ต ล า ด แล ้ ว ก ล ั บ ม า ท ี ่ ว ั ด โพ น ชั ย ) 
ห ม า ย เห ต ุ : ก ํ า ห น ด ว ั น จ ั ด ง า น ใน แต ่ ล ะ ป ี อ า จ เป ล ี ่ ย น แป ล ง ได ้ ' 





PHI TA KHON FESTIVAL 2003 
Dansai District, Loei Province 
28 - 30 June 2003 


28 June 2003 
03.00 a.m. : The presentation of Pra Up-pa-kud trom Phon-chai 
Temple to the Man River and back 
08.30 a.m. : Bai Sri-Summoning of Spirits Ceremony at Jao-por Guan's house 
10.00 a.m. : Preparation for Phi Ta Khon at Phon-chai Temple 
01.00 p.m. : Phi Ta Khon competition 
06.00 p.m. : Night Entertainment (Phon-chai Temple) 
29 June 2003 
08.00 a.m. : Seting the procession of Phi Ta Khon and the performance 
at Chum-Chon ษิ ล ก Dansai school 
10.00 a.m. : Opening ceremony at Dansai District Office 
03.00 p.m. : Pra-Wate-San-Dorn and the bamboo rockets procession to 
Phon-chai Temple 
07.00 p.m. : Buddhist sermons (Phon-chai) 
07.00 p.m. : Phi Ta Khon party (Dansai District Office) 
30 June 2003 (No Phi Ta Khon play) 
04.00 a.m. : Buddhist sermons at Phon-chai Temple 
08.00 a.m. : โอ พ ท Peritying ceremony (Phon-chai Temple) 
09.00 a.m. : The procession of “Khan Lon” (trom Jao-Por Guan’s 
House to Phon-chai Temple) 


Note : The date of festival are subject to change for each year 





ไป อ . น า แห ้ ว ไป ซา ย แต น ไท ย - ล า ว (บ ้ า น น า ข่ า ) 
ณั อ To Amphur Na Haeo Ib To Border land Thai-Laos 


แผ น ท ี ่ บ ร ิ เว ณ ก า ร จ ั ด ง า น ป ร ะ เพ ณี บ ุ ญ ห ล ว ง แล ะ ก า ร ล ะ เล ่ น ผี ต า โข น 


ท ี ่ จ อ ด ร ถ ป ร ะ จ ํ า ท า ง Map of Phi Ta Khon Festival area 
Bus Stop 


ท จ อ ต ร ถ 

Parking | ท ี ่ ว ่ า ก า ร อ ํ า เภ อ ด ่ า น ซ้ า ย 0 ล ns ล i {istriet 01 ก ี ๐ 6 

ฟี 2 พ ิ ธี เป ิ ด ง า น แล ะ ขบ ว น แห ่ ผี ต า โข น (10.00 น . : 29 ม ิ . ย .46) 

ย ั ล ท ร ด MUAY เณ Opening ceremony and The procession of Phi Ta Khon (10.00 a.m. : 29 JUN 03) 

PS ป า ร ์ ต ิ ผี ต า โข น (19.00 น : 29 ม ิ . ย .46) Phi Ta Khon party (07.00 p.m. : 29 JUN 03) 
ส ิ น ค ้ า ห น ึ ่ ง ต ํ า บ ล ห น ึ ่ ง ผล ิ ต ภั ณ ฑ ์ (28-30 ม ิ . ย .46) 0 ๓ ne District One Produet (28-30 ง บ พ 03) 

ร ้ า น อ า ห า ร ก ล ุ ่ ม แม ่ บ ้ า น (28-30 ม ิ . ย .46) 0๐ 0 ล | Food Center (28-30 JUN 03) 














โร ง เร ี ย น ชุ ม ชน บ ้ า น ด ่ า น ซ้ า ย อ ท ี ่ ว ่ า ก า ร อ ํ า เภ อ ด ่ า น ซ้ า ย 
Chum-Chon Ban Dansai schoo! || AD Of ร พ จ 
Dansai District Office 9 | โร ง เร ี ย น ชุ ม ชน บ ้ า น ด ่ า น ซ้ า ย 0 ก น ก ท -0 ก 0 ก Ban 0 ล ก ร ล | sehool 


ศู น ย ์ ก า ร ศึ ก ษา น อ ก โร ง เร ี ย น [ว จ ด น ั ด พ บ ฝี ด า ะ ขบ ว น แห ่ น ! 29 ม ิ 

ย ด ด ู ะ ขบ ว น แ . 1 29 ม . ย .46 
Dansai Non-Formal Education Center | 0 ต ล า ด ส ด 1 า โข น แล ะ ขบ ว น แห ่ (08.00 น . : 2 ) 

' .: Market The procession of Phi Ta Khon meeting point (08.00 a.m. : 29 JUN 03) 
ไป ร ษ ณี ย ์ 5 
© Post Office < จ 
ท ่ า ร ถ ป ร ะ จ ํ า ท า ง [โญ ิ น ย ์ ก า ร ศึ ก ษา น อ ก โร ง เร ี ย น Dansai Non-Formal Education Center 
| “- ศู น ย ์ บ ร ิ ก า ร น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว น ิ ท ่ ร ร ศก า ร (28-30 ม ิ . ย .46) 
Tourist Service Center (28-30 JUN 03) 
| 











[ด เน ้ า ห ม ั น Man River 
พ ิ ธี เบ ็ ก พ ร ะ อ ป ต ต พ ิ ธี เบ ิ ก พ ร ะ อ ุ ป ค ุ ต (03.00 น . : 28 ม ิ . ย .46) 
The presentation [ด The presentation of Pra-Ub-Pa-Kud (03.00 a.m. : 28 JUN 03) 
of Pra Up-pa-kud | 
ด โพ น ชั ย ว ั ด โพ น ชั ย Phon-chai Tenjple 
Phon-chai Temple ว ั น โฮ ม ผี ต า โข น (10.00 น .!: 28 ม ิ . ย .46) 
Preparation Day for Phi Td Khon (10.00 a.m.: 28 JUN 03) 
ป ร ะ ก ุ ่ ว ด เต ้ น ผี ต า โข น (13.00 น . : 28 ม ิ . ย .46) 
ธน า ค า ร ก ร ง ไท ย Phi Ta Khon dancing competition (01.00 p.m. : 28 JUN 03) 
ATM Bank แห ่ ฟู ร ะ เว ส ส ั น ด ร เข ้ า เม ื อ ง แล ะ แห ่ บ ั ง ไฟ (15.00 น . : 29 ม ิ . ย .46) 
บ ้ า น เจ ้ า พ ่ อ ก ว น Pra-Wate-San-Dorn and the bamboo rockets procession (03.00 p.m.:29 JUN 03) 
Jao-por Guan's House ไป อ . ภ เร ื อ ม ห ร ส พ แล ะ ก า ร แส ด ง ศิ ล ป ว ั ฒ น ธร ร ม (18.00 น . : 28 ม ิ . ย .46) 
To Phu Rua Night Entertainment (06.00 p.m. : 28 Jun 03) 
เท ศ น ี ้ พ ร ะ ม า ล ั ย ห ม ื ่ น พ ร ะ ม า ล ั ย แส น (19.00 น . : 29 ม ิ . ย .46) 
Buddghist Sermons (07.00 p.m. : 29 JUN 03) 
เข ร ฟะ Rak Pagoda - ล ว [ธิ ] ๑ เท ศ น ุ ่ ม ห า ชา ต ิ (04.00 น .:30 ม ิ . ย .46) Buddhist Sermons (04.00 a.m.:30 JUN 03) 
พ อ ช์ ต่ อ โร ง พ ห์ ยา บ า ล ี ด ี ม ี โต ้ จ พ ร ะ ย ์ พ ร า ชด ่ า น ข้า ย พ ิ ธี ส (เด า ะ เค ร า ะ ห ์ บ ้ า น เม ื อ ง (08.00 น . : 30 ม ิ . ย .46) 
as station จ Towh Perifying ceremony (08.00 a.m. : 30 JUN 03) 
ไป จ . พ ิ ษ ณ ุ โล ก แห ่ ก ั ณ ฑ ์ ห ล อ น (09.00 น . : 30 ม ิ . ย .46) 
To Phitsanulok The procession of Khun Lon (09.00 a.m. : 30 JUN 03) 


๓ ๓ ๓ เส้น ท า ง ขบ ว น แห ่ ผี ต า โช ข่ น (10.00-14.00 น . : 29 ม ิ . ย . 46) "|: 
The procession of ท ห ปี้ โล Khon (10.00 a.m.-02.00 p.m. : 29 JUN 03) PAVE Pe Jao-Por-Guan's House 


| hh ท ๓๓ = เส ้ น ท า ง ขบ ว น แห ่ เจ ้ า พ ่ ฮู ่ ก ว น (09.30 น . : 28 ม ิ . ย . 46 แล ะ 15.00 น . : 29 ม ิ . ย . 46) พ ิ ธี บ า ย ศร ี ส ู ่ ขวัญ (08.30 น . : 28 ม ิ . ย .46) 
ว ั ด เน ร ม ิ ต ว ิ ป ั ส ส น า จ . เ พ ชร บ ร ณ์ Bai-Sri-Summoning of Spirits Ceremony (08.30 a.m. : 28 ง บ พ 03 
War Ne Ra Mit Vi Pat Sa Na To Phetchdbun The procession of Jad-Por-Guan (09.30 a.m. : 28 JUN 03 ล ท ส 03.00 p.m. : 29 JUN 03) 9 y( ) 


แห ล ่ ง ข้ อ ม ู ล : โร ง พ ย า บ า ล ส ม เด ็ จ พ ร ะ ย ุ พ ร า ชด ่ า น ข้ า ย 





